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B coBpeMeHHOI1 TMHTBUCTUKE B MOCJIEIHEE BPEMSI BO3POC UHTEpEC
K M3YYEHUIO SI3bIKa B KOTHUTHBHOM M MPAarMaTU4ecKoM acrekTax. B atoi
CBs3M OOJIBLION HHTEpeC BBI3bIBAET MPOOJIEMa ATHUYECKUX OSIUTETOB B
COBPEMEHHOM aHIJIUHCKOM SI3bIKE, TECHO CBSI3aHHAsl C ATHUYECKUMHU
CTEpPEOTUIIAMH, & TOUHEE C SI3bIKOBBIMU CTEpEOTHNAMU. SI3bIKOBOM cTEepeo-
tur, o MueHuto FO. Y .IIpoxopoBa, 3T0 «CyOBEKTHUBHO JETEPMUHUPOBAHHOE
npejcTaBlieHUe MpeaMeTa, B KOTOPOM COCYILIECTBYIOT ONHCATeIbHbIE U
OLIEHOYHBIE MPU3HAKU U KOTOPOE SIBJISETCS PE3yIbTaTOM HCTOJIKOBAHMUS
JEUCTBUTENILHOCTH B paMKaX COLMAJIbHO BbIPAOOTAHHBIX MMO3HABATEIHHBIX
Moaenen» [2, c. 72].

OcHoBoll 00pa30BaHMsl ITHUUECKUX SMUTETOB B AHIJIUHCKOM SI3bIKE
CITy>KaT dTHUYECKUE CTePEOTHIIbL. MI3BECTHO, YTO STHOHUMBI — 3TO HAa3BaHKE
Hapo/a, HAPOJHOCTH, pojaa TuieMeHu, Hanpumep: Englishman — anrimua-
HuH, Bulgaian —6onrap, Azerbaijanian — azepbaiimxanen. [Tomo6Horo pona
THOHUMBI — 3TO 3HJI0O3THOHUMBbI, KOTOPbIE SBJSIOTCS MPOJYKTOM PaHHUX
9TaroOB Pa3BUTHSA SA3bIKA, a TOYHEE €0 YTHOHUMUHU.

Ha 6onee mo3gHux sTamax pa3BUTHS aHIJIMMCKOTO s3bIKa BO3HU-
KalOT dTHUYECKHUE DMHUTEThl WM dTHUYECKHE CTePEOTHIbl. DTHUYECKUN
crepeotun;, no MHeHuto JL.IL.KpbicuHa, 3TO «cTaHgapTHOE MpeCTaB-
JeHre, UMEIolIecs: y OOJIBIIMHCTBA JIOJEH, COCTABISIONIMX TOT WM

WHOUM 2THOC O JIIOJSIX, BXOSIIMX B IPYTroMl Wil coOCTBeHHBIN 3THOC (1,
c. 458).
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Takum o00pa3oMm, OCHOBOM 00pa30BaHMSI STHUYECKUX SIMUTETOB
CIly’)KUT OMHapHasi ONMNO3ULMS ceolt-uyxycou. B pesynbrare nepeocMbic-
JICHWs, UJIM BTOPUYHON HOMUHAIIMK COOCTBEHHBIE MIMEHA, XapaKTepHbIE s
TOrO, WJIM WHOTO 3THOCA MPUOOPETAIOT JOMOJIHUTENbHbIE, OLIEHOYHbIE
3HAQUEHUS] M KOHHOTAlMIO. AMEPHKAHCKUI Y4EHBIW-TUHIBUCT WpBUHT
Jlrouc Annen B kuure «The language of Ethnic Conflict» BbissBUI B
AHIVIMACKOM si3bIKe 186 3THMYECKMX SMUTETOB M 32 BapHaHTa, CIIy’KallluX
00o03HaueHuto 35 saTHUUYEeCKUX Tpyml (3, chap 2). BoJIbIMHCTBO STHUYECKUX
SMUTETOB B AHIVIMHCKOM sI3bIKE€ OCHOBAaHBbI Ha COOCTBEHHBIX MMEHaX, K
npumepy: Mike u Murphy — cimyxat oOo3HaueHuro wupnanmaiues, Olaf-
mBenoB, Hans-nemueB, Tony-utanbsuueB, Closh-matyan, Abe-eBpees,
Ivan-pycckux, Lise-4epHOKOXMX >KEHIIMH, Bridget-upmaHuckux >KeHIIWH.
Jlpyrasi rpymnmna 3THUYECKUX MUTETOB 00pa3oBaHa OT COOCTBEHHBIX MMEH,
CBSI3aHHBIX C UCTOPUUECKUMH COOBITUSIMU, JTUTEPATYPHBIMU MEPCOHAKAMH,
¢onbkiopom, nuanekramu U T. 1. K npumepy, Jeff Davis — Southerner
(oTHUYeCKUW AnUTET I loKaHWMHa-amepukaniia), Hiawatha-Native
American Indian (3nurtet ns uHaeiina-abopurena), Johnny Cake — French
Canadian (kanazgen; paHIily3ckoro mnpoucxoxaeHusi), Hans Wurst-
German (snuter ais Hemua), Sapphire-black woman (anuter s
YEepHOKOXKeW keHIMHBI), Fritz wnm Fritzie (3THUYeCKWW HSmUTET IS
HEMIIa , HIMPOKO pacnpocTpaHEHHBIN nocie [I MupoBoii BoiiHbI).

VY4EHbIE-COMOJIOTH PACCMATPUBAIOT ATHUYECKHUE DSIUTEThl Kak
UHJMKATOpbl  MpenyOexJeHusl, STHOLEHTpU3MAa U COLMAIbHON
JTUCTAaHTUPOBaHHOCTH (4, c. 442). XOTs 9Ta MBICIb TIPaBOMEPHA C OHOU
CTOPOHBI, C JPYrod CTOPOHBI ATHUYECKHE SHUTEThl SKCIUIMLUTHO
OTpakatoT 3THUYECKOE pa3HooOpa3ue pa3HbIX HApOAOB U HAPOJHOCTEH,
0COOEHHOCTM MX MEHTAJIMUTEeTa, CYLIECTBYIOIIME COLMAlbHBIE U
MICUXOJIOTMYECKHUE TPOLIECChl, a TaKKE€ YPOBEHb B3aMMOOTHOILIEHUS U
TOJIEPAaHTHOCTH Pa3HbIX HAapoAOB M HapojaHocTeil. Kak Obl10 oTMeueHo
BbIIlIE, OCHOBOM MHOIMX ATHMYECKHUX JMHUTETOB B AHIJUHCKOM S3bIKE
Clly’)kaT MMeHa COOCTBEHHble WM aHTpomnoHUMbL. K mnpumepy,
IIOTJAH/IBI B aHTJMHCKOM si3bIke MMeHytoTcss Mac(k), mocKoabKy 3TO
umsi-camoe pacrpoctpaHenHoe B IHortnanmuu. [Hotnanausl Takoke
uMerT dTHHUYeckue snuTeThl Mack Tavish m Saunders (3, chap 3).
Kutenu VYoaneca umenytorcs Taffy (unu Taffy Mouth) ot yanbckoro
Daffydd, m. e. anrnmiickoro David (Davy), B3STOro OT UMEHH CBSITOTO,
nountaemoro 3xech St. David. Crenyromue HMeHa HCHONb3YIOTCS
aHTJIMYaHaM{ [0 OTHOILIEHHI0 K JAPYTMM HapoJaM U HapOAHOCTSM C
OTpHLIATENIbHOW KOHHOTanuei: Abe u Abie (oT eBpeilickoro MMeHHU
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Abraham), Ikey u Ike (ot eBpeiickoro lkey u Isaak), Ikey-Mo (coueranue
eBpeiickoro lkey u Moses-Mouceii), Sol (oT eBpeiickoro HMeHHU
Solomon). DTu coOCTBEHHBbIE MMEHa JAECHOTUPYIOT HHU3KUI CTaTyc €ro
HOCHTENII WM  aHOHMMHOCTh. JIJIsi  JKSHIIMH-€BPEEK  HCIOJIB3YIOTCS
aHTporoHuMbl Rebetta n Sarah, koTopble ciry’kaT STHUYECKUMHU STUTETAMHU.
OrtHuyeckuid snuter Dago M3 HMCMAHCKOrO M MOPTYTalIbCKOTO  SI3bIKOB
MPOM30ILIO OT UMeHH Diego, UCTONb3yeTcs U B OTHOIICHUH MEKCHKAHIIEB.
O6mue i wuranbsHieB dTHUYeckue snureThl Carlo m Tiny, a Takxke
Antonio. Dino — ymenbiurensHoe umsi oT Constantino KCMoIb30BaIOCh
JUIST WUTAIbSHIEB W MeKcukaHieB (6, c. 250). Mcnanmpl, a Takxe
MEKCHKAHIIbl U My PTOPUKAHIIBl UMEHYIOTCSl Takxke Pedro. DMurpantsl u3
['epmannu B aHIIMKACKOM si3bIKe UMEIOT 3THWYeckue Fritz mmm Fritzie,
Heiney (ot umenu Henrich) u Hans (5, c. 24-26).

Hexoropsie Hapopt EBporbl 1 A3uK MMEFOT HECKOJIBKO STHUYECKHX
SMUTETOB, MPUUYEM MX KOHHOTAIMsSI OYeHb YacTO OTpullaTelbHa. BeHrpsl
nmeHyetcst takke Horvat; Stashu (1. e. Stanley) wucnonssyercs s
JeHOMHUHAIMK ToyisikoB. Abdul — 3To neHomuHaims THOPKOB. Pycckue
MMEHYIOTCSl B aHIVIMHCKOM si3bike Ivan u mputBopHO (opMmanbHo Ivan
Ivanovich. Cydduke itch (u4) Bo MHOTMX CcHaBIHCKUX (haMUIUSIX
MOCTY KW ICHOMUHAIIMK cepOoB 1 XopBatoB Itch, Itchy, a unorma Itchy-
coo (5, c. 27-28).

HecomHeHHBII MHTEpEC B CBETE BBILIEU3IIOKEHHBIX IOJOKEHUI
BBI3bIBaeT 3THUYeckuil »muteT black (uepHsiii). B nanHom »snurtere
OIIYIIAeTCsl CBS3b MEXIY OTHOIICHHWEM K JIIOJSIM C TEMHOU KOXed u
OTHOIICHUEM K YEPHOMY I[BETY B OOIIEM: B aHTJIMICKOM SI3bIKE, KaK U BO
MHOTHX SI3bIKaX MHpa YEPHBIA I[BET MpPEXJIE BCETO acCOLUUPYETCsS C
IUIOXUM (XOTSI CIeAyeT OTOBOPUTHCS, YTO B TIOPKCKUX SI3BIKAX CJIOBO
yépHBIH — qara WMeeT He TOJBKO I[BETOBOE 3HAuUeHHE, CIIyXa
XpOMaTOHUMOM, HO U 3HauyeHue «Oojbioiy). CoriracHo Teopuu
pPEUEBBIX aKTOB, UCIOJIH30BAHUE OJHOM JEKCHUYECKOW €IMHHIIBI BMECTO
JpyToil Kay3anbHo. Jlaxke eciiv roBOpsIUil HE MMEET LEeIU OCKOPOUTH
WIN 33JIeTh YyBCTBa coOeceHuKa (ISl TpeICTaBUTENeH eBpOTIeOTHON
pacel cnoBo black sBnsieTcss HUYEeM WHBIM, Kak 00O3HAYeHHEM JOJIEH,
NpUHAIISKANIMX K HETPOUJIHOW pace), OHO MOXET BBI3BATh OOHIY W
OTpUIIATENILHYIO PEAKIMI0 B CUJIY pPa3iMYHBIX acCOlMallUid U JPYrHx
(bakTopoB.

Heb6e3biHTEpECHO OTMETUTD, YTO AITHUYECKUE SMUTETHI ¢ OUHAPHON
OTTIO3UIINEH C8OU-uyHCOoll TIPUCYIIH, IO BCEH BEPOSTHOCTH, MHOTHM
s3bIKAaM ~ MHUpa, HO MX KOHHOTalus oOnagaeT  crenupuiecKumMu
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ocobeHHocTsIMU. K mprMepy, B TYpeIKOM SI3bIKE PyCCKUE KEHITUHBI UMEIOT
neHoMuHaimioo Haramia (mpuuéM MX KOHHOTAIWs HE TIOJIoXKHTeNbHas). B
azepOaii[DKaHCKOM $SI3bIKE€ B CIIEAYIOLIEM OTPBIBKE W3 CTUXOTBOPEHHS
M.A.Cabupa «Neylordin ilahi?!» npocnexuBaercs onpenenéHHas
OTpUIIaTebHAsE KOHHOTALIMS:

Tacirlorimiz Sonyalara bond olacaqmus,

Badboxt Tiikozbanlart neylordin ilahi?! (7, ¢. 158-159).

B »TOM cTUXOTBOpEHHE JKEHCKOE MMSI, @ TOYHEEe ITHHUYECKUI AIUTET
Sonya onuIETBOpSET JKEHUIMH JpYruX HalMd, He aszepOailjkaHoK, a
Tiikozban — OporIeHHBIX W 00€3/10JIEHHBIX YKEHITMH — a3epOaiiykaHoK. B
KOHHOTAIlMd  3TUX  OTHUYECKUMX  DOIUTETOB  TMPOCICKHUBACTCS  HE
STHOICHTPU3M, @ SIBHO JEMOHCTpUpPYETCS OWHapHash ONIO3WIUS CEOli-
uyIHCoil.

Takum 00pa3oM, JIMHTBUCTHUECKUI aHAW3 aHTJIMMUCKUX dTHUYEC-
KHUX DIUTETOB MO3BOJMI MPUUTU K 3aKJIIOUEHUIO, YTO OHU, YTO OyIyduu
pe3yabTaToM OMHAPHON OMNMO3ULIUU CEOU-YYHCOU, TIO CYTH SIBISTFOTCS
OTpa’keHHeM 3THoLeHTpu3Ma. OHM, KaK 3epKajo OTPaKaroT MperyOex-
JIeHWe, KyJIbTypHBIE W HICOJOTMYECKHE OTHOIICHHS W COIHATIBHYIO
JMCTaHTUPOBAHHOCTh. BMecTe ¢ TeM, cCOBpeMeHHBIH 3Tan HCTOPUUYECKOTO
Pa3BUTHS Pa3IUYHBIX HAPOJOB M HAPOIHOCTEW CO3/Ma&T OJaronpusiTHHIC
NOPEINOChUIKU JJI1 Pa3BUTUSA KYJIbTYpPHOTO pENsSTUBM3MAa BO MHOTHX
CTpaHax Mupa.
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Giilsoan Axundova

Miiasir ingilis dilinds etnik epitetlor vo onlarin konnotasiyasi
Xiilasa

Mogals miiasir ingilis dilindo etnik epitetlorin linqvistik tohlilino
hasr olunmugdur. Miallif zongin faktik material asasinda o naticays golir
ki, ingilis dilindoki etnik epitetlor éziinkii-6zga binar oppozisiyasinin
naticasi olaraq mahiyyatco etnosentrizmi oks etdirir. Onlar glizgii kimi
xalglar arasindaki modoni, ideoloji olagolori vo sosial cohotdon
uzaqlagmani oks etdirir.

Giilshen Akhundova

Ethnic epithets in Modern English language
Summary

The article is dedicated to linguistic analysis of ethnic epithets in
modern English language. The author on the basis of rich factual material
comes to the conclusion that ethnic epithets in the English language
being a result of binary opposition own-another’s are the reflection of
ethnocentrism. They, as a mirror reflect cultural, ideological relations
among peoples and social remoteness.
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